
    . .

competent approach in chemistry teaching at the Bogomolets National Medical University, it is shown that the
implementation of a competent approach in the training of chemical disciplines of future specialists in the pharmaceutical
sector of the healthcare sector of Ukraine gives the opportunity to form and assess (according to four assessment levels -
elementary, basic, sufficient, perfect), six components of professional competence: Motivational- Axiological, Cognitive,
Process-Activity, Informative-Communicatory, Communicative, Professional-Reflexive. The ability of the person as
determinants of professional competence, which is formed by the future specialist of pharmacy during the acquisition of
competently oriented chemical education is determined. It is shown that the implementation of a competent approach in the
teaching of chemical disciplines of future specialists creates a real basis for students for the acquisition of professional
knowledge, skills and abilities, ways of thinking, views and values, other personality traits, which determines the ability of a
pharmaceutical specialist to successfully carry out professional activities on health care matters of the population, and also
produces an impact on the implementation of self-education in this area. Everything mentioned above provides the basis for
studying the problem of introducing a competency approach in the chemical disciplines training of future specialists in the
pharmaceutical sector as a means of modernizing the educational environment of a modern pharmaceutical institution of
higher education, namely:

1. Subject field of chemical disciplines covers a complex of professionally oriented information;
2. The educational process of teaching chemical disciplines should ensure the quality of training highly skilled

personnel;
3. Didactic basics of teaching the students of chemical disciplines should correspond to the current level of

development of pharmaceutical science.
Keywords: Competency approach, chemical discipline, pharmacist, pharmaceutical education.
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’ ’  *kapati).         
     ,        

    . , ,    
 .

         40
 “    ”.  –    /

. . . .  (1974–2002); . .  (2002–2016); . .  
. .  (  2016) – .: , 1974–2016. .1–40.

       ’  
   - , - k , - k , - , -in , - ka, -n’a, -us’a, -yša.

 -
 -   ’      

-ka     ,   - -    
: devi-ka > d v-ica [Sławski, , 99]. [    -  .  

. , . , 1, 6].
 -    :

– ,   : dev-ica < deva ( ) (Sławski, ,  99),  *br vica  
*br v- (*bry ’ ’)( , 3, 61); *golvica (*golva ’ ’) (7, 8); *kosica (*kosa ’ ’) (11, 139–
140); *kostica (*kost  ’ ’) (11, 155-156); *kožica (*koža ’ ’) (12, 39); *k čica ’ ,

  ’  *k ka ’  ’ (13, 172); *mamica (*mama) (17, 186); *matica 
  *mati . .  *matere ’ ’ (17, 263); *nozdrica *nozdri ’ ’) (26, 18); *nožica

(*noga ’ ’) (26, 20); *očica . *očic  (*oči ’ ’) (32, 13–14); *ot rokovica ’ ,
 7–15 .    ’  . . . *ot rokov  (’  

’); *ot ro ica ’ ’ *ot rok  ’ ’) (38, 117); * trob a (* troba ’ ’) (40,
110);

– ,   : p tica < p ta ( ), kozica < koza ( ), korvica < korva
( ) (Sławski, , 99); *g s a  .  -  - - *g s  ’ ’) ( , 7,
83); *kobylica (*kobyla ’ ’) (10, 98–99); *korvica *korva ’ ’) (11, 118); *kot a (*kot  ’ ’)
(11, 203); *koz a (*koza ’ ’) (12, 22); *lis a (*lisa ’ ’) (15, 40); *lušč a (*luska ’ ’)
(16, 205); *morv a *morva ’ ’) (19, 242); *muš a (*mu a ’ ’) (20, 199); *myš a (*myš
’ ’) (21, 62); *myš a (*m  ’ ’) (21, 62). .: *m ška, *m š a (15–17); *oln a (*oln  /
*oln  ’ ’) (32, 71); *ov č a (*ov ca ’ ’) (39, 215); * sen  /* s n ’ ’ (* sena
/* s na ’ ’) (40, 67);

– : *agod a (*agoda ’ ’) (1, 59); *bob a (*boba ’ , ’) (2, 142–143);
*bul a (*bula ’  ’) (3, 93); *b l a ’ , ’ *b l  ’ , ’) (3,
148); *edl a (*edl  ’ , ’) (6, 14); * voj a (* voja ’ , ’) (8, 126); *kor a (*kora
’ ’) (11, 70); *kruš a (*kruša ’ ’) (13, 48); *l tj a (*l tja ’ ,  , ’)
(15, 65); *lip a (*lipa ’ ’) (15, 121–122); *loz a (*loza ’ ’) (16, 120); *m rk v a  
*m rk v- ( m rky ’ ’) (20, 245–246);

– , ,   : *j st b a (*j st ba ’ ’) (8, 248); *most a
(*most  ’ ’) (20, 22); *mogyl a (*mogyla ’ ’) (19, 120);

– ,   : *lat a (*lata ’ ’) (14, 49); *motov z a
(*motov z ’ ’) (20, 60); *lav a (*lava ’ ’) (14, 56–57);

–  : *kaš a (*kaša ’ ’ (9, 159); *krem a / *krom a ’  ’
(*kroma ’ ’) (12, 117); *krup a (*krupa ’ ’)  (13,  45);  *m č a (*m ka ’ , ’) (20,
114);

– : *kad a (*kad  ’ ’) (9, 109); *kalen a ’   ,  ’
*kalen  / *kalena (9, 119); *korb a ’ ’ (*korb  / *korb  ’ ’) (9, 52); *koš n a
’ ’ (*koš ’ ’) (11, 197); *k b l a ’ ’ (*k b l ’ ’) (13, 171); *l ž a
’ ’   ’  *l ga ’ ’) (16, 257–258); *lyž a 

 *lyga ( . *lyž ka ’ ’) (17, 62); *moš n a (*moš na ’ ’) (20, 39);
–     , ’    : *b rd a (*b rdo

’  ’) (3, 163).    ,    ,
 (  ); *d šč a (*d ska ’ ’) (5, 185); *b t a (*b t ’ ’  ’) (3,

140–141); *j g l a (*j g la (’ , ’  ’) (8, 215); *kl šč a .  *kl šči ’ ’ (10,
22); kl’uč a (*kl’uka ’ , , ’) (10, 50); kold a (*kolda ’ ’)  (10,  125);  *kop a
(*kopa ’ ’) (11, 20); *kos a (*kosa ’   ’) (11, 140); *l š a (*l a ’ , ,

  ’) (14, 258); *lopat a (*lopata ’ ’) (16, 46–47); *motov a ’  



    . .

 , ’  *motoviti ’ ’) (20, 55); *motyč a (*motyka) (20,
78); *m t v a (*m ty, - v ’   ’) (20, 146–147); * d a (* da ’ ’) (40, 12);

–  ’ ,  ,     .: *dol a (*dola, *dol
’ ’) (5, 61); *glin a (*glina ’ ’) (6, 126); *gor a (*gora ’ ’) (7, 45–46); *lok v a
’  ’ (*lokva) (16, ); *luž a (*luža) (16, 219); *medj a (*medja ’ ’) (18, 49);
*m gl a (*m gla ’ ’) (21, 95); *niv a (*niva ’ ’) (25, 138); * gol a – ugol a (* gol
’ ’) (40, 16);

–  : *j gr a (*j gra ’ ’) (8, 211). *kras a (*krasa ’
, ’) (12, 99); *l ž a (*l ž , *l ža, *l ga ’ ’) (16, 260).

 - k
- k      - k  [Sławski,  ,

94].
       :

– ,   ,  : d v ka  <  d va ( ), kost ka < kost
( ) r č ka < r ka ( ) ( Sławski,  ,  94), (*bab ka (’ ’)  ( , 1, 115–116); *čel’ad ka
’  ,  ’  *čel’ad  ’ ’ , ’) (4, 40); *d t k  – ; .- .

 *d t  ( . *d t ), *d t  (5, 16); *gomol ka / *gomol ka ’ ’; .  . - k / - k  
*gomola (   –  ’ ’) (7, 19); *kost ka (’ ’) (11, 167); *lysin ka (*lysina
’ ’) (17, 40); *lyst ka (*lysta ’  ’)  (44);  *mam ka (*mama ’ ’)  (192);  *matin ka
’ ’ (*matina) (265);

– ,   : *kobyl ka (*kobyla) (10, 100); *korv ka (*korva ’ ’) (11, 119);
*koz ka (*koza) (12, 26–27); *kur ka ’ ’  *kura (13, 131); *lap ka (*lapa ’ ,

 ’) (14, 31); *lis ka (*lisa ’ ’) (15, 151); *mal’av ka (*mal’ava ’ , ’) (17,
165); *morv ka (*morva ’ ’) (19, 246); *oln ka (*oln  / *oln ’ ’) (32, 73); *ov čin ka
(*ov čina ’    ’) (39, 217); *ov č ka (*ov a ’ ’) ( 221); * sen ka  /* s n ka
(* sena /* s na ’ ’) (40, 67);

– : *agod ka  *agod a *agoda ’ ’) (1, 60); *berz ka (*berza
’ ’),  *byl ka  /*byl ka ’ ’  . - ka  /  - ka  *bylo /*byl ’ ’) (3, 149); *kor ka
(*kora ’ ’) (11, 121); *kyt ka ’ , , ’ ’  *kyta ’ , , ’) (13, 283);
*lip ka (*lipa ’ ’) (15, 130); *lop n ka  *lop n , *lop n  ’ ’) (16, 57); *lozin ka (*lozina
’ ’) ( 121); *l t ka (*l t  ’ , ’) (151–152); *malin ka (*malina ’ , ’) (17,
162); *murav ka (*murava ’ , ’)  (20,  193);  *m rk v ka   *m rk v -, *m r v-
’ ’) ( 246–247); *obtav ka (*obtava ’  ’) (30, 162); *opsin ka (*opsina ’ ’) (32,
96); *orkyt ka (*orkyta ’ , , ’) ( 176);

– ,  : *jat ka (*jata ’ ,   , ’) (8, 183); *j st b ka
(*j st ba ’ , ’) ( 245); *kl t ka (*kl t ’ ’) (10, 24); *kopan ka ’ ,

’  *kopan , *kopan (11, 16); *kop ka (*kopa ’ , ’  ’ ’ –   .
- ka (    *kopati) (11, 29); *nor ka (*nor ) (25, 196). *m st ka  *m st ’ , ’
(18, 208);

– ,  ,   : *boln ka (*boln ’ ,
 ’) (2, 177–178);   *kolyb ka ’  ’  *kolybati

’ ’) (10, 165); *kup ka (*kupa ’ ’) (13, 115); *l t ka (*l t ’ ’) (14, 51); *občep ka
’ ’ (*občep ) (26, 136); *obpon ka (*obpon ’ ,  ’) (28, 259); *obvod ka
(*obvoda; ( . *obvod ’ , , , ’) (31, 73);

– : *krom ka ’  ,  ’ (*krom ’ ’) (13, 5);
– : *čar ka ’ ’  *čara (4, 26); *kad ka ’ ’  *kad (9, 111); *korb ka

(*korb  ’ ’) (11, 55); *krin ka (*krin ’ , ’ (12, 160); *lub ka ’ ,  
’ (*lub ’  ’) (16, 158); *mis ka (*mis ’ ’) (19, 59);

–     , ’    : kl t ka < kl t
( ) l s ka  <  l sa ( ,   ) (Sławski, , 94), * v ka (*c va ’  

 ’)  ( , 3, 191–192), *kold ka ’  ’ (*kolda) (10, 126); *kyst ka
(*kyst ’   ’  ’  ’) (13,276) *l s ka (*l sa ’  ’)
(14, 252–253); *lopat ka (*lopata) (16, 51–52); *met l ka (*met la) (18, 134); *m t v ka (*moty, - ve
’   , ’) (20, 148); * d ka (* da ’ ’) (40, 19);

–  : *old ka (*oldi, *old ’ , ’) (32, 54);
–  ’ ,  ,     .: *bul ka ’  (*bula)

(3, 94); *gor ka (*gora) (7, 52); *kap ka ’ ’    *kapati (9, 150);
*krop ka (*kropa ’ ’) (13, 11); *ledun ka ’  ’   
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*ledun (14, 91); *l d n ka ’  ’  *l d n ’   , ’
(15, 43);*mogyl ka (*mogyla) (19, 121); *morz ka (*morz  ’ , ’) (20, 14); *niv ka (*niva)
(25, 138); *nizin ka (*nizina ’ ’ (25, 142); *orzor ka (*orzor / *orzor    

  *orzorati ’ ’) (34, 100); *padin ka (*padina ’ , , ’) (40, 162);
*pagor k  *pagora ’  ’    *gora ’ ’ (40, 185);

–    : *čar ka ’ , ’   *čar (4,
26). .  *čar ka ’ , ’  *čar (4, 26–27); *malin ka ’ á  – ’)
*malina ’ ’ (17, 162); *m t ka ’ , ’  *m ta) (18, 222); *orbot ka (*orbota) (32, 126);
*ordost ka / *radost ka (*ordost  / *radost  ’ ’) (32, 152).

 - k
       :

– ,  : *b rč ka ’    , ’  *b rk ’  –
’) (3, 125); *k č ka (*k ka ’  ’) (13, 173); *kyč ka (*kyka ’ ’) (251);

*l ž ka (*l ga ’ ’) (15, 66); *malyš ka (*malyš  / *malyša ’ ’) (17, 181); *matješ ka
(*matjexa ’ ’) (17, 269); *moldič ka  / *moldič k  (*moldica ’ ’) (19, 160); *nož ka
(*noga ’ ’) (26, 26); *oldyž ka (*oldyga ’ ’) (32, 55);

– , , : *kvač ka (*kv ka ’ , , , ’) (13, 146); *kv č ka
’ ’  *kvoka (13, 168); *lastovič ka (*lastovica ’ ’) (14, 44–45); *lisič ka (*lisica
’ ’) (15, 142); *muš ka (*muxa) (20, 201); *m š ka (*m š ’ ’) (21, 71);

– : *kruš ka (*kruša ’ ’) (13, 50); *lopuš ka (*lopu a ’ ’) (16, 75); *xvoj ka
(*xvoja) (8, 127);

– ,  : *kv č ka (*kv ka ’ ,  ’) (13, 147); *lyč ka
(*luko ’ ’) (17, 19); *merž ka ’ ’  *merža (18, 104) *mos n ka (*moš na ’ ’)
(20, 40);

-  : (*juš ka (*juxa ’ ’) (8, 199); *kaš ka (*kaša) (9, 159–160);
*m kuš ka ’ ’ ’  *m kuša (18, 246); *m č ka (*m ka ’ ’) (20, 117–118);

:*obkraj ka (*obkraj ’ , ’) (27,166);
- : *ban ka ’   ’ (*ban’a) (1, 152); *bun ka / *bun ka (*buna / *bun’a

’     ’) (3, 96); *b č ka ’ ’  *b č  (3, 108–109), *čaš ka (*čaša
’ ’) (4, 31); *l žič ka ’ ’  *l ži  (16, 261);

–    . , ’    : l š ka (*l xa ’  –
 ’ (14, 260); *met lič ka ’ ’  *met li  *met lik (18, 129); *m t č ka

(*m t k ) (20, 78–79); *obstreš ka ’  ’  ’  *obstr xa ’ ’) (30, 74), * s ka
* s ka (* s ’ ’) (36,85);

–  ’ : *l č ka (*l ka ’ , ’) (16, 134–135);  : *nokt’ ka
(*nokt’  ’ ’) (25, 178);   *noš ka (*noš  ) (25, 225).

 -
-     - k , .

: v a – v ( ); myš k  – c
m sik  ( ) [Sławski, , 101].

 -      :
– , , : *d t ca– ’, .  *det ( . *d t  – , ), *d ti

( , 5, 16); *myš a (*myš  ’ ,   ’) (21, 67); *myš a ’ , ’
  *myš  (21, 68); *but ca (*buta, *but  ’ ,   ’),   

  (3, 103);
–  ,  : *čev ca (*čev  ’    ’)

(3, 193); *kad ca ’ ’  *kad  (9, 113); *m d ca / *m d (*m d  ’ ’) (18, 146).
 -ina

 ’  - na    
-ein  - n : -eino : - no.      ’    
[Sławski, , 123]. - na     ’  .

  , ,    .   
 ,       [Sławski, , 120].

[     .   . . , . . , 2, 7].
       , ,  : *bylina

’ , ’)  *byl  (3, 149); *xl vina (*xl v  ’ ’) (8, 30); *xyzina ’ , ’
*xyz  / *xyza (8, 164); *xyžina ’  , ’  *xyža) (8, 166); *kožušina (*kozux
’ ’) (12, 41–42); *nožina ’ ’ (*noga) (26, 22).



    . .

 -ika-
C - ka –   -  [Sławski, , 92].

 - k     ,    .:
*kostika (*kost  ’ ’) (11, 155-156); *mamika (*mama) ( . *mami a) (17, 187);

 *milika .- .   *mil ’ , ’ (19, 35); *nozdrika (*nozdri
’ ’) (26, 18);  – *bobika *boba ’ ’ (2, 143); *ov sik  (*ov s  ’ ’) (39, 231).

 -ul’a, -ula
 -ul’a, -ula – ’  . ’    -ul

[Sławski, , 111].
 -ul’a       : babul’a

(baba); d vul’a < d va (Sławski, , 110); *matul’a (’ ’) (*mat ) (18, 9-10);  
: *korbul’a (*korb  / *korb  ’ ’) (11, 52).

 -un’a
  , , babun’a (baba); titunja (titka) (’ ’) (Sławski, ,

135).  -un’a     *matun’a ’ ’  
 *mati, . . matere ( , 18, 10).

 - ša
 – ša: *malyša ’ ,   ’    

*mal ’ ’ (17, 181).
 –uša:   *mal    *mal ša (17,173).

, ’      -   .
          (- , -

k ,  - k )     (- , -in , -ika, -ul’a, -un’a, -uša),  
  .

    :   –  *kap ka ’ ’
 .  *kapati; *kolyb ka ’  ’  *kolybati ’ ’   :

*milika .- .   *mil ’ , ’;  *malyša ’ ,   ’
 .  . -yša   *mal ’ ’;  *mal ša – ;   

. - ša   *mal ’ ’.
         ,

,   , ,     , ’    .
     ,  ,  ,

.      .
         :  *mamica

(*mama ’ ’)  –  *mam ka (*mama ’ ’); *kobylica (*kobyla ’ ’)  –  *kobyl ka (*kobyla
’ ’); *koz a (*koza ’ ’) – *koz ka (*koza)  .,     
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Semerenko G. V. Diminutive and hypocoristic word formation of feminine nouns in pre-Slavic language.
The Ukrainian language is characterized by a developed system of means of diminutive and hypocoristic word

formation, which basis is inherited from the pre-Slavic language. The main means of expressing a diminution and caress is a
system of diminutive suffixes, a significant part of which in Ukrainian is a pre-Slavic inheritance. The article examines the



    . .

diminutive and hypocoristic suffixes of feminine gender in pre-Slavic language, as well as an appropriate pre-Slavic
vocabulary as the initial basis of the Ukrainian language.

Keywords: pre-Slavic language, diminutive and hypocoristic word formation, pre-Slavic diminutive
vocabulary, diminutive suffixes of feminine nouns, modification and mutational formations.
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